
АНОТАЦІЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИЛІНИ 

«Сучасна література німецькомовних країн» 
 

Рівень вищої освіти Другий (магістерський)  

 

Мета й завдання Метою лекційного курсу «Сучасна література німецькомовних 

країн» є формування і студентів чіткого уявлення про основні 

художньо-естетичні особливості літератури німецькомовних 

країн – Німеччини, Австрії, Швейцарії шляхом послідовного 

звернення до ментальних, історико-культурних, соціальних та 

художніх особливостей німецькомовної культури та словесності 

різних країн та історико-літературних періодів. 

Завданнями вивчення дисципліни є: 

 ознайомлення зі специфікою розвитку німецькомовних 

літератур в контексті історії світової культури;  

 висвітлення загальних закономірностей формування 

національної літератури;  

 формування уявлення про особливості менталітету та 

художнього бачення світу представників німецької нації;  

 засвоєння студентами особливостей німецької літератури у 

процесі аналітичної роботи над текстами художніх творів;  

 забезпечення володіння методичними прийомами аналізу 

твору, а також методологічними моделями філологічного 

дослідження.  

Обсяг годин, кредитів 

ЄКТС 

На вивчення дисципліни відводиться 150  годин (5 кредитів 

ЄКТС)  

Термін викладання 

(семестр) 
3 семестр 

Короткий зміст Курс знайомить зі специфікою розвитку німецькомовних 

літератур в контексті історії світової культури від 1800 року до 

сьогодні; висвітлює загальні закономірності формування 

національних літератур; формує уявлення про особливості 

менталітету та художнього бачення світу представників 

німецької нації періоду з 1800 року по сьогодні; сприяє 

засвоєнню студентами особливостей німецької літератури у 

процесі аналітичної роботи над текстами художніх творів; 

забезпечує володіння методичними прийомами аналізу твору, а 

також методологічними моделями філологічного дослідження. 

Перелік 

компетентностей 

Інтегральна компетентність 

Здатність розв’язувати складні задачі і проблеми в галузі 

лінгвістики, літературознавства, фольклористики, перекладу в 

процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає 

проведення досліджень та/або здійснення інновацій та 

характеризується невизначеністю умов і вимог. 

Загальні компетентності 

ЗК3Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з 

різних джерел.  

ЗК6Здатність спілкуватися іноземною мовою.  

Фахові компетентності 

ФК2 Здатність осмислювати літературу як полісистему, 

розуміти еволюційний шлях розвитку вітчизняного і світового 

літературознавства.  



ФК4 Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування 

мовного / мовленнєвого й літературного матеріалу з 

урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів.  

Результати навчання ПРН 2. Упевнено володіти державною та іноземною мовами для 

реалізації письмової та усної комунікації, зокрема в ситуаціях 

професійного й наукового спілкування; презентувати результати 

досліджень державною та іноземною мовами.  

ПРН 4. Оцінювати й критично аналізувати соціально, 

особистісно та професійно значущі проблеми і пропонувати 

шляхи їх вирішення у складних і непередбачуваних умовах, що 

потребує застосування нових підходів та прогнозування.  

ПРН 8. Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення 

літературознавства.  

ПРН 9. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, 

принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти 

германської філології.  

ПРН 10. Збирати й систематизувати мовні, літературні, 

фольклорні факти, інтерпретувати й перекладати тексти різних 

стилів і жанрів.  

ПРН 11. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й 

літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з 

урахуванням доцільних методологічних принципів, 

формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих 

даних.  

Система оцінювання Поточний модульний  

Форми контролю Залік 

Кафедра Кафедра германської філології  

 


